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Акпоуазтьносупь 0шссерпоацшонно2о шссле0ованшя АнньтБладимировнь| 1{ниги связана

с неослабев!!}ощим интересом г{еньтх к изг{енито р(}зньтх аспектов проявлений в язьтке

национальной специфики' в том числе специфики единиц р[внь1х семантических типов' о

повь!1пеннь|м вниманием к исследов'}ниям национ€}льньтх язь1ковь1х картин мира'

вк.т1}оч[1}ощим обратт1ение к семантическим и коммуникативно-функционс}льньтм

особенностям язь1ковь1х единиц' обусловленнь1м сложнь1м взаимодействием язь1ка'

мь1|пления и культурь1. 1'1сследование направлено на определение у1 описание форм

проявления национ€}льной специфики в области семантики и вносит вклад в ре1пение

общетеоретических проблем связи язь1ка и культурь1.

Б диссертации А.Б. 1{ниги поднимается важньтй теоретический вопрос о возможности

вь1явления национ€}льной семантической специфики у лексем с вьтсокой денотативной

общностьто. 9резвьтяайно актуальной рецензируему[о нау{ну}о работу делает предло)|(енн{ш

автором и успетпно примененн!ш в исследовану\и комплекснсш методика контрастивного

аъ1ытиза лексических единиц.

йетодика аспектного контрастивного а||ал|!за семантики слова' используем€м|

А.Б.1{нигой, основана 11а вьг|ислении р[вличньгх индексов национс}льного своеобразия

язь|ков' прояв]ш{}ощегося на уровне отдельньп( тематических групп. Ряд индексов'

используемь!х в работе (индексьт денотативной, коннотативной, функциональной,

функционально -стилистинеской, функционально-соци{}льной, функцион.ш|ьно-



п. \'

территори{}льной, функциона_тльно-темпора:тьной, функционально-частотной национа:льной

специфики' индекс эквив€}лентности, индекс безэквива:лентности' индекс национальной

специфики), бьшл пред'{о)кен и обоснован ранее в рамках исследований, вьтполненньп(

г{ень1ми Боронежской лингвистической 1школь| (и.л.3ленко, (Ф. 1&реева, Б.А. йаклакова,

14.А. €тернин). А.3. 1{нигой предложень1 и введень| в наулнь:й оборот новь1е индексь!:

<<шнёекс колшчес/пва блцзкалх соотпвеупстпвцй ш шн0екс колшчес7пвс] пршблшзштпельнь!х

соо7пве7пс!пвшй в шссле0уемьох поёеруппах ш лексшческой аруппшровке в целол4> (стр. 141), нто

состав.'1'{ет одну из сторон новизньт рассматриваемой диссертации.

€овокупность количественньтх поксшателей, используем{ш в качестве комплексного

многоаспектного инструмента, г{озво.]ш{ет диссертанту объективно оценить меру

национальной специфики инвентаря единиц лексико-семантической группьт наименований

природньтх явлений в паре язь1ков <русский - английский>> на семемном' семном уровнях и

на уровне макрокомпонентов значония (денотативньлй, коннотативньтй и функциональньй).

в ходе многоаспектного количественного а|та]|иза лекоико-семантических подщупп в

русском и английском язь|к€}х !штор рецонзируемого исследования вьце.]ш{ет три типа

отно1пений лексических единиц в лексикон€!х сопостав.]ш[емьтх язь|ков (эквивалентьт, блтлзкие

и лриблизительнь1е соответствия) и устанавливает их количественньтй вес в р€шньтх

оем'1нтических подщуппах.

[!овшзна исследов[}ния А.Б. (ниги опреде.тш{ется' таким образом, тем' что, прежде

всего, в нем впервь|е обосновьтваетоя и последовательно применяется комплексн€шт методика

исследования национальной специфики в областп семс}нтики лексичеоких единиц'

вкл}оч€11ощ€ш использование новьтх' введенньп( диосертантом' количественньп( показатолей.

3о-вторьтх, работа А.Б. 1{ниги вь]полнена на нетривис}льном материале - на материале

лексики с вьтсокой степеньто денотативной общности. Фбращение к единиц[|м данного типа

позволило автору вьцвинщь и успе1пно подтвердить гипотезу о на]1ичии вьтявляемой

количественнь1ми метод[}ми национ!}льной специф"к" в сем{}нтике единиц' н{вь|ва}ощих

сходнь!е природнь1е явления. Б диссертации впервь1е д[}но подробное описание лекоико-

сем[тнтической щуппь1 наименований природньгх явлений для парьт язьтков <русский _

английский>.

|[ривлекая к ан€шизу количественнь|е индексь1 национ[тльного своеобразия ра:}ньп(

семЁ1нтических подгрупп' автор вьш{вляет неоднородность проявления язь1кового своеобразия

в их стр}ктуре, вь|чис.т1'{ет уАельньтй вес эквивалентной лексики, а также близких и

приблизительньп( соответствий, что создает нагтну[о базу д!1я двуязьтчного

лексикографинеского описания единиц рассматриваемого тила.
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_ преёлоэюена и проверена гипотеза о том, что национа]тъ11ая специфика язь!ков может

прояв]т'тться дсшке в области лексических единиц с вьтсокой степень}о денотативной

общности и имеет многообразньте формь:;

- разрабошана методика многоаспектного количоственного аъ1ытиза' позво]ш{}ощш{

подробно и объективно описать национ[}льное своеобразие одного язь|ка на фоне другого,

вьш{вить явления переходности при вьгтислении отепени национ[}льно-язь!ковой специфики

отдельньп( лекоико-семантических щупп и подщупп;

_ созёаньо предпось1лки и наг{ная базад]ш{ аспектного лексикографинеского описания

единиц с вьтсокой денотативной общностьто' реализуемого в форме двуязьг{ного

дифференци:ш1ьного толково-переводного словаря к(!к словаря нового ти|1а;

| еор егпшнеская 3начшмос,пь шсс:теё о в аншя о босно в ан(' ,пем' ч,по :

ёоказана целесообр!}знооть исследований национального своеобразия язь!ков'

вь|полняемьгх на матери!}ле лексических единиц, обнарухсива}ощих в сопост(ш.'1яемь|х язь!к€1х

вь1соку[о степень денотативной общности: такого рода исследования' позво.тш{}от' к€к

убедительно пок[в[}но диссерт{тнтом, вьш!вить национальну[о специфику сем{}нтики единиц'

номиниру[ощих в разньтх я3ь|к{|х сходньте явлония' а также опиоать межъязь1ковь1е парь|

лексем в терминах щадуальной оппозиции ((эквиваленть1 близкие соответствия

при6 тштзительньте со ответствия ) ;

_ в соо7пве/пспв11ш с проблелсатпцкой 0шссер7пацшш обоснована ш ре3уль/па/пшвно

шсполь3ована кол!п,!ексная *оеупоёшка аспектного контрастивного а|та]|иза лексики'

г{ить1в{}тощ,ш{' в том числе' введеннь|е диссертантом в наунньтй оборот новьте

количественньте пар€}метрьт;

ш3учень1 ш по0робно опшсань1 на матери€}ле русского у! английского язь!ков

интещ,тльньте и дифференци.тльнь]о семь! лексических единиц таких тематических подрупп'

как (движение воздуха)' ((периодь1 дня), кводньтй поток))' ((возвь11пенность), ((жидкость),

<слой земной корьт>' (су1па), (пространство' зарос|пее деревьями)' (электромЁгнитное

излг{ение)' (светящиеся г{шьш;

_ ш3ученьа форлаьт проя€лен1/я национ€шьной специфики в сопостав.т1яемь|х парах

лексических единиц при этом описань! их расхождену1я на денотативном' коннотативном и

ф1шкциональном }ровнях.

|!ракпошнеская 3начшмос'пь шсслеёованшя видится в том' что оно вносит вклад в

разработку г1одходов к лексикографинеокому описани}о лексики в р!|мках конщастивной

лингвистики. [{о результатам рецензируемого диссертационного исследования уже издан

кРусско-английский дифференциальньй толково-переводной словарь. Ёаименования



явлений природьш (Боронеэк, 20|5), которьтй, без сомнения' имеет перспективу бьтть

успе1пно примененнь1м в практике обутения русскоговорящих английскому язьтку. Бьтводьт,

сделанньте диссертантом, могут использоваться в улебньгх курсах по теории язь|ка,

лингвокульторологии' лексикологии у{ лексикографии, а так}ке в спецк}?сс}х у1

споцсеминарах' посвященньгх проблемапл национального своеобразияязь|ковьгх картин мира,

общетеоретическим проблемам связи язь|ка и культурьт. Фбоснов[1нн{ш и примененная А.Б.

(нигой методика имеет перспективьт использов.!ния в качестве эффективного инструмента

д)ш изг{ения национальной специфики лексической семантики еду1н14ц других тематичоских

щупп.

,[оспоовернос,пь ре3уль,па,пов шсслеёованшя обусловлена 3начш7пельнь1л! объетпо;п

проана]|цтшрованно2о ]'!а/пер11а'|а (95 русских лексем, вьщеленньгх по толковьтм словарям' и

225 английских лексем' вьцеленньтх по русско-английским толковь1м у! переводнь1м

словарям) и совре/}4еннь1л4ш лсетпоёа:иш еео обработпкш (методь1 семемного и семного ат!ы||4за

семантики слова, сопоставительно-параплетринеский метод ат1а]1|1за язь|ка' метод

комг{онентного {}н.}лиза и др.).14сследование А.Б. 1{ниги проведено на обтпирном язь]ковом

матери€}ле, подробно описанном на стр. 84-87, а т.}к)ке (с тонки зрени'! процедурь1его отбора

и группировки) на стр. 87-95. Автор демонстрирует хоро1пу[о теоретическуто подготовку и

опирается на многочисленнь1о исследованияв о6ласти общей теории язь]ка' контрастивного

о||исаътия язь1ков' теоретинеской сем{}нтики' р!ввивает достижения' по]гг{енньте

пред1шественник!|ми.

!1шчньсй втоэаё сошск('п'е,/'я сосш'ошп' во вкл}оченном у1астии на всех этапах

исследовательского процесса' непооредственном у1аотиу1 в определении спиока подлежа]цих

изг{енито лексических единиц' их многоаспектном оопост€влении и группировке

межъязь1ковьтх лексических пар' в апробации результатов исследова\тия, в подготовке

публикаций по вьтполненной работе.

!1олоа:сеншя' вь1носш/}|ь'е на 3ащш!пу' получш.]1ш обоснованше в работпе ш в це,/'ол' не

вь'3ь'вак)п' возраэкеншй. |[оложения м1 и .]\ъ2 доказь1ва}отся последовательно на

протяжении всего диссертационного исследования. 1{онкретизир}.тощие их положения.]ф3 и

)\!6 полунень| в результате этапов исслодования' о|\у!.саътньп( в главе |1, положения ф4 и ]\!5

обосновань1 во |1 и 1|1 главах. |[оложение ]\р7 также подкреп.т1яется исследовательской

процедурой, описанной во 11 и ||1 главах и, кроме того' полг{ает подтверждение в виде

опубликованного автором двуязь!чного дифференциального словаря. Бьтводьт по изг{енито

тематичеокой группь1 наименований явлений природь1 в русском и антлийском язь1ках

представлень1 в поло}кениях ]\ъ1-7. Фбоснованность положений доказьлваетоя полученнь1ми

результат[}ми' которь|е обсухсдались в настоящем отзь|ве. 9бщая направленность



исоледования на ре1|1ение теоретической ут методологической задач обеспечивает его

соответствие за'|вленной специа]|ьности |0.02.|9 _ 1еория язь|ка.

Бместе с тем диссертационн{ш{ ра6ота А.в. (ниги вь]зь|вает ряд вопросов ш

зшмечаншй.

Бо-первьтх' вьтзь1вает вопрось| процедура отбора матери€}ла:

1) 3 ряде слг{аев при отборе русскоязьг!ньтх ед,1ниц у{ить1в'|}отоя с'|мостоятельньте

лексемь| кряэю, хре6етп, в то время как в англоязьг|ном матери!}ле встреч!}}отся

словосочетаттия с повторятощимися лекоем€}ми; пошп[а!п с|оа!п, с|аа!п, сАа1п о/ тпошп[а1пв,

пошп[а!п /ап8е, /ап8е, тап8е о/ шошп[а!п;. [ействительно ли целесообразно при вьг1ислении

индексов национ€}льной специфики рассматривать упомянуть1е вариантьт словосочетаний в

каждом с]гг{ае как 3 различнь]е единиць1' не г{ить1вая [тр:,.т этом в качестве отдельной

единиць1 русскоязьг{ное словосочетание еорньой хребеп и не вклточсш его в раснетьт? йо>кет

бьтть, здесь дело не отолько в национ€1льной специфике рассмащиваемьгх номинаций,

сколько в р€шнь|х лексикографинеских традициях, опреде]б{}ощих вк]11очать у1ли 11е вк.]1}очать

в сост€ш вокабул устойнивьле словосоч етанууя?

2) &к ук€вь|вает дисоертант на стр. 84, отбор единиц д{[я а11а11иза проводился пщем

рас1ширения исходного списка лексем при обращении к оинонимическим и толковь|м

словарям. Б таком случае при явном преобладании англоязьг1ньтх единиц в вьтборке над

русокоязьг{ньтми остается неяснь!м отсугствие в списк{1х значительного числа русских

лексем: например' т€!ких, как ёерн, 11лелколе.л,!' поёзол, по0почва, солонць1, су2л1]нок, супесь,

черно3ел,' и другие подгруппь| кслой земной корь|) (примерьт приведень1 по результатам

поиска по з{}просу ((почва)) в текст{!х статей [олкового словаря русского язь!ка в 4-х тт. под

ред. А.п. Бвгеньевой (мАс) на порт{}ле <Фундаментальн!ш электронная би6лиотека);

анЁ1логичньлй запроо по лексеме ве!пер позво.]1яет найти вокабульт бора, вестп, ве/перок, в11хрь

/ вшхорь, по лексеме лес - вокабульт березняк, ольш'!аншк, поёлесок, поёлесье, поёростп и АР.

лексемь1, не вк.т11очоннь|е диосертантом в список сопост€}в.т1'темьтх единиц). 3ьтзьтвает вопрос

и аоиммещия в т1щах сопфтошв |отев! (вклтонено в анализ) _ хвойньай лес (не вклтонено);

у|в|Б!е !фАт, т1в1Б!е уа*1а[!ои (вклтоненьт) _ вшёшлоьтй свеп, вш0шпсое ц3лучен11е (не вклтоненьт).

(роме того' в русскоязьг{ном матери[}пе отсутств}|тот' к примеру, лексемь1 п11к, /ь,!оско?орье,

7ша!по при том' что в англоязьг!ном матери€}ле име}отся их ооответствия (1э|Ёе, пае;а).

3) ,{остаточно ли корректной является так€ш количественн(ш оценка национально-

культурного своеобразия язь1ка' лри вьг1ислении которой лексичоским единиц!}м русского

литературного язь|ка (одна система) противопост!шлена совокупность единиц

австралийского, американского и британского территори€}льньп( вариантов английского

язьлка? Ёасколько умеотнь1м яв!\яется в этом слг{ае термин ((национальная специфика>



применительно к совокупности лекоических единищ, яв.т1я!ощихся компонентами рсшньп(

(пусть и в больтпой степени пересек{)}ощихся) язь!ковьтх систем?

Бо-вторьпс' вопрось| вь|зьтвает конкретн[ш методика оценивания функцион€}льно-

частотной опецифики единиц: эта специфика изу{ается только по словарнь|}1 пометам\ |1ли

же г{ить|в!1}отся данньте частотньгх словарей, современньтх электронньп( текстовьп(

корпусов? €читает ли диссертант достаточнь1м при описании лексики в р[}ш1ках данного

аспекта ощ[1ничиться ли1пь словарнь1м указанием на малоупотребительность? (роме того,

автор не оговаривает (а это ва)кно' поскольку вьг{ис.тш{ется отдельньй индекс)' вклтон'1лись

ли при подочет{1х в состав м'}лоупотребительньгх устарев1пие и сг{ециальнь1е лексемьт

(описанньте ранее при вьг1ис лонии соответству}ощих индексов)?

€деланньте з!}меч€)ния иметот частньтй характер' не защ€гив€)тот основной линии

исследованияиъ|е противоречат общей вьтсокой оценке рецензируемого исследов€}ния.

Результпотпьо шссле0ованшя про'/]]1ш необхо0шлоуто апробащшто. Фсновное содержание

работьт отрах(ено в 25 ра6отах, в том числе в 4 статьях в изд{}ниях, вк.]11оченньп( в перечень

ведущих рецензируемьгх наг{ньтх )курн€}лов' рекомендованньгх вАк, и <Русско-английском

дифференциальном толково-переводном словаре. Ёаименования явлений природьт>'

обсркда-тлооь на конференц\4ях различного шовня. Автореферат диссерты!иу1 '| 
публикации

по теме диссертации раскрь1в[|}от ее содерж€|ние' в том числе положения' вь|нооимь1е на

зат!{иту.

Бсе сказанное позво.тш{ет заклточить' что рецензируем,ш диссертация представ]ш{ет

собой нау{но-квалификационну[о работу, в которой оодержится ре1шение ва)кного вопроса о

на]1ичии национ€}льной специфики у единиц с вьтсокой степень}о денотативной общности и

возможности ее вь1явления п}тем применения приемов количественного и

интерпретационного ана]тиза, иметощего значение для общей теории язь1ка'

лингвокультурологии, общей лексиколо г|\и |4 лексикогр афии.

,.{иосертационное ра6ота Анньт Бладимировнь1 1(ниги <1{енотативная общность и

национ€}льн€ш специфика семантики слова (на матпер11с|]!е на1/л|енованшй явленшй пршроёьт в

русском ш анелалйско:п язьтках)) яв.т1яется самостоятельнь1м завер1пеннь1м исследованием,

обладшощим новизной' теоретической и пр{1ктической значимостьто' она соответствует

требованиям, предъяв]ш{емьтм к диссертац\4ям на соискание утеной отепени кандидата наук

п. 9 |[оложения о присуждении г{еньгх степеней, угвержденного постановлением

|!равительства Российской Федерации от 24 сентября 201^3 г. ш9 842, а ее {штор заслуживает

прису}кдения искомой утеной степени канд'1дата филологинеских наук по специ€}льности

\0.02.\9 _ теория язь1ка.
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